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 WSKAZÓWKI OSTRZEGAWCZE
•  Aby kask zapewniał maksymalną ochronę, musi 

być stabilnie nałożony, a wszystkie paski muszą być 
naprężone i zapięte. Zapięcie nie może znajdować 
się na brodzie.

•  Jeśli nie możesz dobrze wyregulować kasku 
na głowie dziecka, to rozmiar kasku nie jest 
prawidłowy. Nie używaj kasku, którego nie da 
się prawidłowo dostosować do głowy dziecka. 
Wymień kask na inny rozmiar lub inny model lepiej 
dopasowany do głowy Twojego dziecka.

•  Tego kasku nie należy stosować do wspinaczki 
i innych aktywności, w których istnieje ryzyko 
przyduszenia lub zawiśnięcia na paskach w razie, 
gdyby kask się o coś zaczepił.

•  Ten kask nie jest zabawką. Nie pozwól dziecku 
bawić się nim. Podczas zabawy kaskiem może on 
ulec uszkodzeniu lub może spowodować obrażenia 
ciała.

•  Niniejszy kask został zaprojektowany 
i wyprodukowany wyłącznie do ochrony głowy 
zgodnie z normami opisanymi w rozdziale 
„Zastosowanie”�

•  Wolno go stosować wyłącznie do amatorskiej jazdy 
na rowerze lub rolkach. Nie wolno go stosować do 
akrobacji, zjazdów MTB (downhill) czy hokeja na 
rolkach�

•  Ten kask nie jest przeznaczony do innych 
dyscyplin sportowych niż te opisane w rozdziale 
„Zastosowanie”�

•  Malowanie, lakierowanie, stosowanie środków 
czystości, wybielaczy i innych rozpuszczalników 
może mieć bardzo negatywny wpływ na funkcję 
ochronną kasku. Dlatego do czyszczenia stosuj 
wyłącznie ciepłą wodę, miękkie ściereczki i środki 
czyszczące niezawierające rozpuszczalników.

•  Nie dokonuj żadnych modyfikacji kasku i nie 
modyfikuj żadnych jego oryginalnych części. Nie 
mocuj na kasku żadnych dodatkowych części, gdyż 
może to mieć negatywny wpływ na jego funkcję 
ochronną. Stosuj tylko części (zamienne) zalecane 
przez producenta. Mocowanie innych części może 
mieć negatywny wpływ na funkcję ochronną.

•  Nie używaj kasku uszkodzonego na skutek działania 
wysokich temperatur. Kasku nie wolno w żadnym 
wypadku wystawiać na działanie temperatur 
powyżej +40°C lub poniżej –10°C, gdyż może to 
mieć negatywny wpływ na funkcję ochronną.

•  Aby kask zapewniał maksymalną ochronę, należy 
go przed każdą jazdą prawidłowo nałożyć na 
głowę dziecka, wyregulować i zapiąć. Aby kask 
stabilnie leżał na głowie, należy pokrętłem regulacji 
dostosować go do rozmiaru głowy, wyregulować 
długość paska pod brodę i zamknąć jego zapięcie.

•  Zwróć uwagę, aby nic nie znajdowało się w zapięciu 
(włosy, szalik).

•  Regularnie sprawdzaj, czy kask nie ma widocznych 
wad�

OGRANICZONA OCHRONA PRZED UDERZENIAMI
•  Żaden kask nie zapewnia pełnej ochrony przed 

uderzeniami i obrażeniami głowy.

•  Nawet wypadki przy niewielkich prędkościach mogą 
prowadzić do ciężkich obrażeń ciała czy śmierci.

•  Kaski ograniczają wiele obrażeń lub zapobiegają im, 
ale każde uderzenie zmniejsza zdolność skorupy 
kasku do pochłaniania energii przy kolejnych 
uderzeniach�

•  W niektórych przypadkach uderzenie może 
całkowicie uszkodzić materiał kasku i kolejne 
uderzenie zadziała z pełną siłą bezpośrednio na 
głowę, powodując obrażenia ciała lub śmierć.

Przed pierwszym użyciem uważnie przeczytaj niniejszą instrukcję 
kasku i stosuj się do wszystkich zawartych w niej poleceń. 
Zachowaj tę instrukcję do późniejszego wglądu.
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•  Ponieważ każdy wypadek jest inny, nie można 
przewidzieć, kiedy kask zawiedzie. Dlatego po 
każdym uderzeniu kask należy wymienić.

KASKI NIE CHRONIĄ W PEŁNI GŁOWY  
PRZED OBRAŻENIAMI
•  Przyczyną obrażeń głowy nie zawsze jest 

uderzenie� 

•  Obrażenia mogą być spowodowane przez inne 
siły, podobnie jak surowe jajko można zmieszać 
poprzez samo potrząsanie. Nie trzeba wcale 
uszkadzać jego skorupki, aby zniszczyć zawartość. 

•  Kaski nie chronią przed tego rodzaju obrażeniami.

KASKI CHRONIĄ TYLKO TO, CO ZAKRYWAJĄ
Kask chroni tylko to, co zakrywa� Nie chroni karku, 
nosa, brody ani nieosłoniętych części głowy. Zwróć 
uwagę, aby dziecko nasunęło kask odpowiednio 
nisko do przodu, tak aby chronić czoło.

INTERFERENCJA Z IMPLANTAMI MEDYCZNYMI  
• Zapięcie zawiera magnes.

1  Zastosowanie
UE-UK:
Niniejszy kask spełnia wymogi rozporządzenia 
(UE) 2016/425 i odpowiada normie EN 
1078:2012+A1:2012 Kaski dla rowerzystów, 
użytkowników deskorolek oraz wrotek.
Deklarację zgodności dla tego produktu zgodnie 
z rozporządzeniem (UE) 2016/425 można pobrać ze 
strony woom.com. Zgodnie z rozporządzeniem (UE) 
2016/425 deklarację zgodności dla tego produktu 
w wersji obowiązującej w Zjednoczonym Królestwie 
można pobrać ze strony woom.com.

USA:
Spełnia wymogi bezpieczeństwa obowiązujące w USA 
zgodnie z normą bezpieczeństwa 16 CFR 1203 dla 
kasków rowerowych�
Rozmiar M spełnia wymogi normy bezpieczeństwa 
U.S. CPSC dla kasków rowerowych dla dzieci w wieku 
od 5 lat.
Rozmiar XS i S spełnia wymogi normy 
bezpieczeństwa U.S. CPSC dla kasków rowerowych 
dla dzieci w wieku od 1 roku (rozszerzona ochrona 
głowy).

CAN:
Spełnia wymogi normy bezpieczeństwa ASTM 
F1447-18 dla kasków dla amatorskich rowerzystów 
i rolkarzy.

Ogólnie:
Kasku nie wolno stosować do innych dyscyplin 
sportowych ani do jazdy na motocyklu�

2  Odpowiedni rozmiar
Maksymalna ochrona jest możliwa tylko wtedy, 
gdy kask ma odpowiedni rozmiar i jest dobrze 
dopasowany� 

A Zmierz obwód głowy dziecka powyżej uszu i brwi. 
Wybierz dla dziecka odpowiedni rozmiar zgodnie 
z informacjami na kasku, poluzuj maksymalnie 
regulowaną obejmę pokrętłem regulacyjnym i nałóż 
kask na głowę dziecka.

B Obracaj pokrętło regulacyjne, aż kask będzie 
stabilnie, ale wciąż jeszcze wygodnie leżał na głowie. 
Następnie sprawdź osadzenie kasku na głowie 
dziecka�

3  Poprawne ułożenie
Kask powinien dobrze okalać głowę i należy go nosić 
w pozycji poziomej (patrz ilustracja)�
Kasku nie należy przesuwać za bardzo do tyłu. Nie 
powinno się go też zsuwać zbyt daleko do przodu, 
aby nie zasłaniał widoku. W idealnym przypadku 
przednia krawędź kasku powinna znajdować się 
na ok. dwie szerokości palca od nasady nosa. Aby 
sprawdzić dopasowanie i rozmiar, rozepnij zapięcie 
i pozwól dziecku potrząsać głową. Jeśli kask za 
bardzo się rusza, dokręć nieco bardziej pokrętło 
regulacyjne�

4  Regulacja paska pod brodę
Przy pierwszym użyciu kasku należy wyregulować 
długość paska pod brodę, tak aby leżał stabilnie 
i wygodnie. W razie potrzeby dopasuj długość 
poprzez pociągnięcie taśmy paska. Sprawdź stabilne 
ułożenie przed każdym użyciem. Zwróć uwagę, aby 
podczas korzystania z kasku zamknięcie w żadnym 
wypadku nie znajdowało się na brodzie.
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5  Obsługa zapięcia magnetycznego
Ten kask wyposażony jest w zamknięcie 
magnetyczne. Obsługuje się je bez problemu jedną 
ręką, również w rękawiczce. W celu zamknięcia 
wystarczy przyłożyć zewnętrzną część zamknięcia do 
wewnętrznej. Magnes powoduje zatrzaśnięcie się 
obu części. Oprócz tego zapobiega przytrzaśnięciu 
skóry lub włosów. Zwróć jednak uwagę, aby podczas 
zamykania nic nie znajdowało się pomiędzy obiema 
częściami zapięcia. Do rozpinania zapięcia służy 
czerwony suwak�

6  Akcesoria kasku
Ze względów bezpieczeństwa dozwolone jest 
stosowanie wyłącznie akcesoriów do kasku 
dopuszczonych przez woom� Informacje 
o prawidłowym użyciu znajdują się w instrukcji 
obsługi.

7  Prawidłowa pielęgnacja
•  Agresywne środki czyszczące i rozpuszczalniki 

mogą atakować materiał kasku i mieć negatywny 
wpływ na jego funkcję ochronną. Dlatego do 
czyszczenia kasku i jego komponentów stosuj tylko 
ciepłą wodę i łagodny roztwór mydła.

•  Zbyt wysokie temperatury lub promieniowanie 
UV mogą uszkodzić kask. Nie przechowuj go 
w temperaturach powyżej +40°C; takie temperatury 
mogą występować na przykład w słońcu na 
tylnej półce samochodu. Nie odkładaj kasku 
bezpośrednio na źródłach ciepła, na przykład 
na piecach, ani w ich pobliżu. Przechowuj kask 
w chłodnym, suchym miejscu osłoniętym przed 
światłem dziennym.

•  Regularnie sprawdzaj, czy kask nie ma widocznych 
wad�

•  W razie wątpliwości zwróć się do lokalnego 
sprzedawcy�

•  Do napraw należy stosować wyłącznie oryginalne 
części. W tym celu zwróć się do swojego 
sprzedawcy�

•  Pamiętaj, że kasków nie wyrzuca się do odpadów 
komunalnych, lecz oddaje w punktach zbiórki 
odpadów lub zakładach gospodarki odpadami.

8  Okres użytkowania
Kask i jego komponenty wolno stosować 
maksymalnie przez 3 do 5 lat od podanej daty 
produkcji, nawet jeśli wizualnie produkt jest 
w dobrym stanie. Datę produkcji znajdziesz na 
naklejce wewnątrz kasku. Okres użytkowania zależy 
od takich czynników jak:

•  Warunki użytkowania i stosowania 
(promieniowanie słoneczne, stopień zużycia itd.)

•  Warunki przechowywania (chłodne, suche miejsce 
osłonięte przed światłem dziennym; brak kontaktu 
z chemikaliami; brak obciążeń mechanicznych na 
skutek przygniecenia, nacisku czy ciągnięcia)

•  Warunki pielęgnacji (brak kontaktu z chemikaliami; 
brak obciążeń mechanicznych na skutek 
przygniecenia, nacisku czy ciągnięcia)

Przestrzeganie warunków przechowywania 
i pielęgnacji ma na celu zapewnienie funkcji 
ochronnej przez cały okres użytkowania.

Gwarancja
woom udziela na kask od daty zakupu 
24-miesięcznej gwarancji na wady materiałowe 
i  produkcyjne. Gwarancja nie obejmuje zwykłych 
śladów użytkowania i zużycia ani uszkodzeń 
spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem. 
Zachowaj dowód zakupu. Będzie on potrzebny do 
złożenia roszczenia gwarancyjnego. Gwarancja jest 
ważna na całym świecie. Gwarancja nie ma wpływu 
na roszczenia gwarancyjne wynikające z przepisów 
prawa�

Serwis i kontakt
Ten kask jest przetestowanym produktem 
markowym. Gdyby jednak wystąpiły jakieś wady lub 
problemy z jakością wykonania, prosimy zwrócić 
się niezwłocznie do nas lub do swojego sprzedawcy 
z reklamacją.

Kontakt UE: 
woom GmbH, Muthgasse 109 A, 1190 Wien, Austria 
// woom@woom.com 
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Kontakt US/CAN:  
woom bikes USA / 8301 Springdale Rd� / Ste� 800 
Austin, TX 78724 USA

woom�com

Dane techniczne
Model: READY Kids’ Helmet
Rozmiary: XS (46–50 cm / 18,2–19,6 cala),  
S (50–53 cm / 19,7–20,8 cala),  
M (53–57 cm / 20,9–22,4 cala)

Materiał: zewnętrza skorupa: poliwęglan (PC), 
wewnętrzna skorupa: polistyren ekspandowany (EPS) 

Jednostka notyfikowana: SGS Fimko Oy, Takomotie 
8, FI-00380 Helsinki, Finlandia / Numer jednostki 
notyfikowanej: 0598

Jednostka zatwierdzona do oznakowania UKCA: 
SGS United Kingdom Limited, Rossmore Business 
Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, 
CH65 3EN / Numer jednostki zatwierdzonej: 0120 

Oryginalna instrukcja została sporządzona w języku 
niemieckim. Niniejsza instrukcja została stworzona 
zgodnie z najlepszą wiedzą autora. Niemniej jednak 
firma woom GmbH nie ponosi odpowiedzialności za 
kompletność ani poprawność podanych informacji.

    Przestrzegaj wszystkich zawartych 
w niniejszych instrukcjach ostrzeżeń 
i wskazówek dotyczących konserwacji. 
Nieprzestrzeganie ich może spowodować 
szkody materialne, ciężki uszczerbek na 
zdrowiu (zagrożenie życia) lub śmierć.

    Przed pierwszym użyciem uważnie przeczytaj 
niniejszą instrukcję i stosuj się do wszystkich 
zawartych w niej poleceń. Zachowaj tę 
instrukcję do późniejszego wglądu.
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woom@woom.com

+48 22 12 55 194
woom@woombikes.pl
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Scan the QR Code to join 
the woom Riders Club and 
benefit from all the perks, 
savings, and surprises!


